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västra  Herrestads  uråldriga  kyrka  är  belägen  om¬ 
kring  1 1  mil  vester  om  Simrishamn.  Uppförd  i 
en  särdeles  ren  stil  och  delvis  temligen  väl  bibe¬ 
hållen,  erbjuder  hon  åtskilligt  sevärdt,  såväl  i  arkitekto¬ 
niskt  som  kulturhistoriskt  hänseende.  En  utförlig  be- 
skrifning  öfver  denna  märkliga  kyrka  har  C.  Gr.  Bru- 
nius  lemnat  i  sin  konsthistoria  för  medeltiden  1 .  Redan 
dömd  att  nedrifvas,  skulle  den  gamla  helgedomen  nu 
varit  jemnad  med  marken,  om  icke  vår  alltid  vak¬ 
samme  riksantiqvarie,  Dr.  Hans  Hildebrand,  mellan- 
kommit.  Grenom  dennes  och  egaren  af  det  inom 

socknen  belägna  Gersnäs,  Kammarherre  Henrik  Ro- 
sencrantz’  åtgöranden  har  kyrkan  icke  allenast  fått 
stå  qvar,  utan  kommer  hon,  så  vidt  möjligt  är,  att 
återställas  i  sitt  ursprungliga  skick.  Bland  andra 
föremål  af  intresse,  hvilka  under  nu  pågående  restau- 
reringsarbete  kommit  i  dagen,  är  en  särdeles  vacker 
runsten.  Denna,  som  anträffades  i  norra  kyrkomuren, 
var  insatt  i  liggande  ställning,  omedelbart  på  grunden. 
Den  med  inskriptionen  försedda  sidan  var  vänd  inåt 
kyrkan  och  öfverdragen  med  rappning.  Åtskilliga 
partier  af  densamma  voro  derjemte  dolda  af  golf  vet 
och  en,  vid  takhvalfvens  uppförande  senare  tillkommen, 


1  Sidd.  165-67,  511-12. 
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hörnpelare.  På  Skånska  Fornminnesföreningens  bekost¬ 
nad  har  denna  runsten  nyligen  blifvit  utbruten  och  upp¬ 
rest  på  en  lämplig  plats  invid  östra  kyrkogårdsmuren. 

Stenen,  som  är  af  granit,  har  en  höjd  af  1  meter 
42  cm.  ofvan  marken.  Största  bredden  är  67  cm.  och 
tjockleken  omkring  85  cm.  B-unorna  äro  särdeles  tydliga, 
ehuru  temligen  grundt  ristade.  Inskriften  lyder  sålunda: 

=  m\>\x  x  +nr  x  tnri  x  iuihm  x  htiii  x 
wtHi  x  \rm  x  mm r  x  nm  x  nit 

x  >MW  x 

=  rnwt  x  Ntrt  x 

BRUsIh  ÅUK  TUKI  RAISfcU  STAIN  5ANSI 
AFTIb  FRAsULF  FA5UR  SIN  HARf>A  KUj?AN 
f-IAKN. 

Det  är: 

Broder  och  Tyke  reste  sten  denna  efter  Fradulf, 
fader  sin,  (en)  mycket  god  kämpe. 

BBUI>Ir,  såsom  nomen  proprium,  torde  under 
forntiden  hafva  varit  föga  brukligt.  Liljegren  upp¬ 
tager  endast  tvänne  runinskrifter,  i  hvilka  detsamma 
förekommer  1 2.  En  af  dessa,  hvilken  är  af  bildad  i 
Bautil,  uppgifves  vara  från  Skåne.  Längre  fram  i 
medeltiden  synes  namnet  hafva  varit  temligen  allmänt 
öfverallt  i  Norden.  I  13  och  1400  talets  urkunder 
träffas  åtskilliga  former  af  detsamma  såsom  Broderus, 
Brotherus,  Brother,  Broder,  Bror  m.  fl.  2  Ännu  i 


1  Liljegren,  Runurkunder,  Stockholm  18BB,  n:o  1118  och  1449. 

2  O.  Nielsen,  Olddanske  Personnavne,  Kbhvn  1883,  sid.  15. 
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början  af  detta  århundrade  voro  de  båda  sistnämda 
icke  ovanliga  bland  allmogen  i  Skåne.  Numera  är  såväl 
detta  som  månget  annat  gammalt  namn  på  god  väg 
att  försvinna  för  att  lemna  plats  åt  andra  mera  mo¬ 
derna.  I  Ingelstads  och  Jerrestads  härad,  der  man  i 
det  längsta  fasthållit  vid  gamla  sedvänjor  och  bruk, 
äro  dessa  båda  former  ännu  brukliga  t.  ex.  i  Gladsax, 
Tryde,  O.  Hoby  m.  fl.  socknar  1 2. 

TTTKI  eller  TOKI  har  förut  iakttagits  i  åtskil¬ 
liga  runinskrifter.  Liljegren  upptager  icke  mindre 
än  26  med  detta  namn.  Af  dessa  hafva  7  an¬ 
träffats  i  Skåne,  3  på  danska  öarna  och  5  på  Jut- 
land.  De  öfriga  förekomma  spridda  inom  Upland, 
Södermanland,  Östergötland  och  Bleking.  Namnet 
synes  således  i  äldre  tider  haft  sin  största  utbredning 
i  Danmark.  Att  det  varit  ganska  allmänt  derstädes 
och  särskildt  i  Skåne,  vittna  äfven  de  många  ortnamn, 
i  hvilka  det  ingår.  Enligt  Falkman  3  finner  man  i 
denna  provins  icke  mindre  än  33  dylika.  Exempelvis 
må  nämnas:  Tyckarp  i  Ignaberga  socken,  Tykatorp 
och  Tockarp  i  Glimåkra  s:n,  Tågarp,  fordom  To- 
ksethorp,  i  Jerrestad-Tomarps  s:n,  Tåghusa,  fordom 
Tokohusa,  i  St.  Olofs  s:n  m.  fl.  Äfven  under  medel- 


1  Enligt  benäget  meddelande  af  Prosten  J.  T.  Malm  och  Kyrko- 
herdarne  O.  G.  Y.  Cavalli  och  C.  J.  Norström.  Bland  andra  gamla 
namn,  som  ännn  äro  i  bruk  inom  dessa  härad,  må  anföras:  Arild, 
Björn,  Bo,  Bonde,  Elle,  Ejlert,  Ervast,  Esbjörn.  Erenne,  Gudmund, 
Gumme,  Hemming,  Ingemar,  Ingvar,  Ragnar,  Sassar,  Sifver,  Sone, 
Staffan,  Stenkil,  Torla,  Troed,  Tufve,  Töre,  Yillars,  Astrad,  Arna, 
Bolla,  Eljena,  Estrid,  Gya,  Ingefred,  Moder,  Silluf,  Sissela,  Syster» 
Una  m.  fl. 

2  Anf.  arb.  n:is  1481,  1482,  1439—42  och  1918. 

3  Falkman,  A.,  ortnamnen  i  Skåne,  Lund  1877,  sidd.  184 
-85. 
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tiden  torde  detta  namn  haft  sin  största  spridning  i 
Danmark.  Bland  de  talrika  former  af  detsamma, 
hvilka  uppräknas  af  Nielsen,  må  anföras:  Toko,  Tuke, 
Thoge,  Tuky,  Tyke,  Tycho,  Tyge,  Töghe,  Töke  m.  £. 1 
Af  dessa  former  har  Tyge  bibehållit  sig  i  Danmark 
och  är  ännu  ganska  vanligt.  I  Skåne  fortlefver  jemte 
denna  form  äfven  Tyke,  ehuru  båda  är  o  temligen 
sällsynta.  I  Ingelstads  härad  har  det  senare  namnet, 
att  döma  af  en  eller  annan  Tykesson,  som  ännu  före¬ 
kommer  2,  för  icke  längesedan  varit  i  bruk.  Numera 
finner  man  detsamma  endast  i  Östra  Herrestads  socken  3 . 

FBAfiTJLFE»  är  antagligen  ett  nytt  namn,  som 
möter  oss  här  för  första  gången.  Åtminstone  före¬ 
kommer  det  icke  bland  de  talrika  med  Ulfr  samman¬ 
satta  nomina  propria,  hvilka  upptagas  af  Förstemann, 
Stephens  m.  fl. 

Stenen  har  tydligen  blifvit  insatt  i  muren  sam¬ 
tidigt  med  dennas  uppförande.  Beträffande  tiden,  då 
detta  skedde,  föreligga  inga  historiska  data,  ehuru  det 
synes  vara  antagligt,  att  kyrkan  blifvit  uppbygd  på 
1100-talet. 

Korset,  kristendomens  symbol,  h vilket  ofta  är 
inhugget  på  dylika  minnesmärken,  saknas  på  denna 
runsten.  Inskriptionens  innehåll  antyder  lika  litet 
att  de  personer,  hvilka  här  omtalas,  varit  kristna. 
Med  säkerhet  kan  derföre  antagas  att  denna  sten  blif¬ 
vit  ristad  innan  kristendomen  erhållit  nägon  större 
utbredning  inom  landet.  Inskriften  kan  således  icke 
gerna  vara  yngre  än  omkring  år  1000. 

1  Anf.  arb.  sidd.  99 — 100. 

2  I  Bollerups,  Borrby,  G-leminge,  St.  Köpinge,  Smedstorps  och 
Tryde  socknar  enligt  Herrar  Pastorers  benäget  lemnade  uppgifter 

3  Enligt  godhetsfullt  meddelande  af  Kyrkoherde  M.  Böös. 
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Vid  ombyggnad  af  Baldringe,  omkring  1  1li  mil 
norr  om  Ystad  belägna,  kyrka  anträffades  1885  en 
annan  runsten,  h  vilken  äfvenledes  torde  vara  obe- 
skrifven.  Denna,  som  hade  sin  plats  i  vestra  kyrko¬ 
gårdsmuren,  längst  ned  i  grunden,  var  öfverdragen 
med  rappning,  så  att  endast  en  del  af  inskriptionen 
var  synlig.  Glenom  arrendatorn  af  Baldringe  säteri, 
Herr  F.  Liedholms  försorg  har  den  sedermera  blifvit 
upprest  på  kyrkogården  i  närheten  af  samma  mur. 

Stenen  är  af  granit  och  har  en  höjd  af  1  meter 
25  cm.  ofvan  marken.  Största  bredden  är  83  cm. 
och  tjockleken  omkring  35  cm.  Runorna  äro  tem- 
ligen  grundt  ristade  och  något  svårläsliga  på  grund 
af  bergartens  grofkorniga  beskaffenhet.  De  äro  an¬ 
ordnade  i  trenne,  genom  en  dubbel  rand  från  h var¬ 
andra  skilda,  af  brutna  slingor.  Såsom  skiljetecken 
mellan  orden  inuti  slingorna  är  användt  ett  kors,  i 
början  och  slutet  af  hvarje  slinga  två  punkter.  På 
ett  ställe  i  inskriften  (mellan  Fru^aE  och  Sun)  ser 
man  deremot  endast  en  punkt  i  stället  för  ett  kors. 
Inskriften  är  följande : 

••  mru  x  hiti  x  rn^r  x  wnm  x  trm  x 
tim  x  nm : 

=  r*ni>u  x  4n+  x  nm  x  hit  x  um  ■■ 
rnm  = 

:  Nrt 

SURKISL  SÅTI  KUBL  J-AUSI  AFTIb  TUMA 
SBAN  FRUjAr  SON  FAfcUR  SIN  HARjA  KU- 
3>AN  j>IKN. 
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Det  är: 

Thorgisl  satte  kummel  detta  efter  Tume  Spåman, 
Frofs  (el.  Fropes?)  son,  fader  sin,  (en)  mycket  god  kämpe. 

Namnet  kOEGISL  är  bekant  från  åtskilliga  run¬ 
inskrifter,  af  hvilka  de  flesta  iakttagits  i  Upland  ock 
Södermanland.  I  Skåne  känner  man  förut  endast  en 
runsten,  å  kvilken  detsamma  förekommer  1 2 3 .  Att  detta 
nomen  proprium  under  forntiden  varit  temligen  van¬ 
ligt  äfven  i  denna  provins,  framgår  af  åtskilliga  ort¬ 
namn  såsom:  Trulsatorp  i  Örkened  socken,  Trulskärad 
i  Långaröd  s:n,  Trulstorp,  fordom  Tryilstkorp,  i  N. 
Rörum  s:n  m.  fl.  2  I  de  danska  medeltidsskrifterna 
möta  oss  talrika  former  af  detta  namn  t.  ex.  Tkru- 
gillus,  Tkurgils,  Tkiurgils,  Tkrygillus,  Trugils,  Tkruaels, 
Tkruuls,  Troels,  Truls  m.  fl.  3  Af  dessa  former  kar 
endast  Troels  bibekållit  sig  i  Danmark  ock  Truls  i 
Skåne.  I  Norge  äro,  enligt  Aasen,  Truels  ock  Truls 
ännu  brukliga.  4 

TUMI  synes  deremot  kafva  varit  ett  utprägladt 
danskt  namn.  Af  6  förut  kända  runinskrifter,  i  kvilka 
detta  förekommer,  tillköra  icke  mindre  än  4  Skåne.  5 
Anmärknings värdt  är  att  dessa  finnas  alla  i  samma 
trakt  som  ifrågavarande  runsten.  Af  ortnamn,  i  kvilka 
detta  nomen  proprium  ingår,  träffas  enligt  Madsen  6 
8  på  Sjseland,  ock  i  Skåne  äro  1 1  kända  af  Falkman.  7 


1  Liljegren,  N:o  1577. 

2  Falkman,  sid.  182. 

3  Nielsen,  anf.  arb.  sid.  98. 

4  Aasen,  J.,  Norsk  Navnebog,  Kristiania  1878,  sid.  48. 

5  Liljegren,  n:is  1428 — 30,  1433. 

6  Madsen,  E.,  Sjsellandske  Stednavne,  Annaler  for  nordisk  Old- 
kyndighed  og  Historie  1863,  sid.  268. 

7  Anf.  arb.  sid.  183. 


i 


9 

Bland  dessa  senare  må  nämnas:  Tomakolm,  fordom 
Tumsekolmse,  i  Matteröd  socken,  Tomarp,  fordom 
Tumatkorp,  i  Jerrestads  kärad,  Tomelilla,  fordom 
Tommelilla,  i  Tryde  s:n  m.  fl.  Under  1 1  :te  ock  1 2  :te 
årkundradet  finner  man  flera  former  af  detta  namn 
såsom  Torne,  Tkome,  Tnmmi,  Tumo  ock  Tommo.  1 
Sedermera  tyckes  detta  personnamn  kafva  kommit  all¬ 
deles  ur  bruk.  Något  samband  mellan  Tumi  ock 
Tliom,  en  förkortning  af  det  med  kristendomen  in¬ 
förda  Tkomas,  är  icke  gerna  tänkbar. 

Inskriftens  SBAN  är  utan  tvifvel  acc.  sing.  mask. 
af  adjektivet  spår,  spående,  kvilket  synes  kärstädes 
vara  användt  såsom  tillnamn  ock  bör  såsom  sådant 
lämpligast  öfver sättas  med  Spåman.  Dylika  tillnamn, 
kvilka  vanligen  voro  betingade  af  en  eller  annan 
framstående  egenskap  eller  kandling,  voro  icke  säll- 
*  synta  under  forntiden.  Beträffande  användningen  af 

ifrågavarande  namn  vilja  vi  kär  endast  erinra  om 
den  från  Vestgötalagen  bekante  Vigkser  Spa(r). 

FBUtAr  är  gen.  sing.  af  ett  kittills  okändt  namn, 
såvida  icke  denna  form,  till  följd  af  någon  missupp¬ 
fattning,  kommit  att  ristas  i  stället  för  Frupa,  gen. 
sing.  af  det  välkända  Fropi.  Eller  möjligen  bör  Fru- 
paR  transskriberas  FröpaR,  gt.  sing.  af  det  Fröpr,  som 
man  endast  känner  i  sammansättningar :  Sigfröpr,  Grup- 
fröpr,  Hallfröpr?  Se  Gfislason  i  Aarböger  f.  Nord. 
Oldk.  1870  sid.  125  ff. 

Äfven  denna  inskrift  kan  med  säkerket  antagas 
vara  kednisk  ock  torde  förskrifva  sig  från  ungefär 
,  samma  tid  som  Her restadst enen. 


1  Nielsen,  sid.  101. 
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